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O! min W! du mä nu glömnw
All den lystra werlden snöd.
Och ej nägot an't berönrma

Än din Jesu bittra död-

Sä förgät all timlig fröjd;
War uti din Gud förnöjd.

3 Tuds Faders och Sons och den Helige Andes namn. Amen!

r

.

ch Satan flod pä dans högra
hand, pä det han skulle stä honom e«

mot, och Herren fade till Satan: Her-
ren, Herren näpfe dig! ja! Satan,
Herren näpfe dig! Dessa orden i Zacha-
rie profetiska bok -i5wa oss eftertänklig under-

wi-ninq bäde om SatanS obeskrifliga arghet
och bitterhet, fom han isynnerhet hyser emot

alla botfärdiga och omwända siälar, och äfwen
om Herrens obeskrifliga ömhet mot hwar och
en siäl, som söker beskydd ho- Herren
Satan. Gud wisade Zacharias i en syn en

Hftversteprest, som het Jehosua. Zacharias säg
denne Preyen stä för Herrans Engel, eller han

»i

säg honom stä inför den offapade Engekn, wär
högtlofwade Frälsare. Här stod Presten med
orena kläder. Presten »ar ett omwändt Guds
barn, men fet» han bodde ihop med de synd»,
ge Babylonierna, sä kan det rätteligen hafwa
händt att nägon andlig orenlighet har kommit
att hänga wid honom. För denna konver-
sation och denna andliga orenlighet) har Sa-
tan inte försummat att afmäla honom pä
det allrawärsta inför Gud- domstol, och g-ra
det större war än detta, tp Satan stod pä han-
högra hand, pä det han skulle stä honam emot.
Satan war inte kallad z men kom likawäl, ha»
kom okallad z han lurade pä tillfälle, om -an
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ej kunde hindra att Presten skulle' bllf-
wa klädd i de rena kläderna. Har gjorde Sa-
tan sin gamla syssla, han gjorde skäl för fitt
namn; Satan heter han. Satan ar Hebreiska,
och ar pä Swenfka motständare, och nu

war denne arge fienden tillstädes att stä Pre-
sten enrot. Ack! se huru oförskämd djefwulen
Kr. Han ställde sig pä Presten Iehosuas hö-
gra hand. Det säg werkligen illa ut att Satan
stod till höger, ty det säg ut sonr Presten wyre

redan öfwerwunnen, som hade han tappat sin
fak, och Djefwulerr wrrnnit. O! hwilken oför-
stä>nd anklagare är icke Satan. Här tager
han in högra handen alldeles sonr wore här in-
tet rum' för nägon advokat, för nägon förswa-
rare. SL handlar Satan än den dag i dag
är, L synnerhet är han ganska wred emot dem,
som äro stadde uti ifriga böner.

Här förhälla sig de orene andarne pä
sanuna sätt som det sker wid »nenskliga dom-

stolar. Om nägon börjar en process emot

yägon inför Domaren, sä winlägger sig ju den

eny)t hwilken processen börjaS, pä alla möjli-
ga wis at inte utflaget mä falla öfwer honoru»
Han talar dä med Domaren och rekounuen-
derar sin sak pä det bästa; men nar han ta-

lar med Domaren, sä faller motparten honout
i talet och bjuder till allt hwad han kan att

hindra honom deruti. Sä göra ock de orene

andarne» Än du talar med mennistor dä af-
bryta de icke ditt tal; men ger du dig till att

bedja af hjertans omsorg för din fattiga
.stal, o! dä skall du fä förnimma att de sticka
mänga glödande stött pä dig, dä "bruka de
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förunderliga konster sch mångfaldiga stalkstyc-
ken för att kunna bryta ditt samtal med Gud,
som är din och deras Domare, och lemnar
du dä bönen för deras skuld, sä är du lik en Sol-

dat, som rymurer utur flagtningen. .Se huru
Satan handlar mot Iehosua. Han stod honom
emot; uren Iehosua, som säkert läg i bönen
till Gud, han wann, Satan fick näpst för
fina djcrfwa klagomäl. Herren, det ar Jesus,
sade: Gud, det är min Fader, näpfe dig, Satan!
detta skedde; „sp n d o ch G a ta n m ä st e
wi k a, Om d e än sä fikSatan mä«
Pé begifwa sig ifrän Prestens högra fida; ty
han tappade processen, han blef alldeles utwi-

sad; lp det passade fig inte att Satan skulle
wara tillstädes nar Presten blef klädd ä de

nya kläderna. O! en underlig förwandliug. >

Theatern der detta skedde hade säkert warit
det himruelsta hofwet; ty det är der som Gud

häller den domen, att en ängerfull fiäl skall
unsta sina orena och idess ställe fä rena klä-
der, rättfärdighet och salighet. Huru det har
warit möjligt att Satan har kunnat stä der,
förstä wi inte. Wi förstä litet af det som
sker i kropparnes werld, och längt nnndre för.
stä wi utaf det, som händer i andarnes.' Sä-

lunda kunne wr ej bestänuna hwad sour är
möjligt eller ornöjligt. Allt nog för oss att

wi läfe denna berättelsen i det ordet, son: aldrig
ljuga kan': Och Satan stod pä hans
högra hand, pä det han skulle stä
honom emot, och Herren sade till
Satan: Herren näpse dig Satan!
ia Herren näpse dig! Wi läse dessa
orden i Zacharie Prophetias z Cap. i, 2/ versar.
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I och med desta ordens -förklaring är jag
mne pä det ämnet, son» geno»n Guds näd

stall syAklsätta wär andakt. Wi förfoga ost

alltsä dertill; utan »vidare företag, bedjande
wär fordon» lidande, me» nu upphöjde Fräl-
sare, alt han wille beledsaga denna Predikar»
»ned kraft wälsignelse i wära hjertan!
Ainen.

' ' ^-'^7.

Fader wär m. M

Text: Första Mens ststa stycke.

I Herrans namn föreställe mi nu:

G a t a 6 s a r^ h e t — o ch Je s u öm-

het emot me nn.i sto-sj ä l ar.

M öfwerwage:

i) SatanS arghet emot dem, mkd

t e 11 a t i 0 4 g g: arme spudare akta

dig! och

r) Jesu ömh/t emot dem, med det-

ta tillägg: syndare lat bcweka
o

begärt Ede r." Hm» har warit inför
O! starke hjelte statt »nig bi, War. »mg Guds thron och begärt, att han stulle fa göra

en borg der jag Uti, Mä manneligen.strida, n»ed efter sitt behag» Han will pä ett

Mot Satans här, Dermcdjagär Kringhwärfd ömkligt sätt falla Eder som hwete; »uen ack!

pä alla sidor, Hjclp' mig och wär, O! Jesu -war Satan i sin arghet sä näswis,. att han
kar, Jfrän den onda anda, Sorn söker wistt kunde träda inför Gud och begära ut ÄpoD
Med all si»r list, Mt komma »ni- tillhanda, larna till fällning, hwad stall han dä inte has-
Amen! wa för en förstracklig arghet emot Guds barn?

hwad stall ha»» ime hafwa för en histlig bit-

Afhandl in g.
Sä företage wi ost dä nn i Jesu namn

redan anförda betraktelse, och föreställe enligt
löfte i wär betraktelses första del: SätanZ
arghet emot n» enni st o »stälar > Ultd
detta tillägg: syndare akta dig!

Märk harwidi) Satans arghet enrot
de ovmwända »nennisto-stälar. Wi' lase i det

upplästa stycket af den första^Akren att w^e
Fralsate i den samma natten., dä han för-
rädder wardt, war sä obestrifligen öm »uot

sina Lärjungar,' att han tydligen sade dem

hwad Salan hade i sinnet emot dem i dyrlunel-
weckan; i synnerhet förkunnade han Petru-
hwad Djefwulen hade för ett argt öga tK

honoms „Silnon! Simon!" säger JesttS,
„fi!Satanhafwer begärt att han
st u ll e s ä ll a Eder s o m h w e t e." Sa-

tan, will*Jes»»s säga, är inte nöjd »ned det,
att han fält Illdas; han är in» nöjd med det

gtt han gifwit Judat Simonis JfchÄriolh
in uti hjertat att förräda »nig; han ar in-
te nöjd »ned det att han i gär afton for in »

Jndas efter den indoppade brödbetan; det är

honom inte nog > att han har ryckt en Apostel
ifrän mig, nej! detta hungrande Lejonet himg-
rat ester mera rof. Han will rycka Er an-
dre ifrät» mig; och si! „S a t a »» hafwep
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^rhet emot dig, sotn 'Ar Satans barn? det är

Aäl sant/ att lika som en bandhund pä en

Härd inte ställer pä husfolket- som han hwar

-ag ser, utan pä de främmande, söm han inte

känner, Nkasä handlar ock helwetes bandhun-
-en Djcswulen »red syndare.^ Han frestar in-

tt dem som höra till hans husfolk, soni redan
i hans ty dä skulle han oroa fina

tjenare, och det wore ju emot hans illfluga
Uträkning? Men de främmande, de som ej äro
Lekamc, eller förenade med honont, och de fom

Hälla pä att rymm» nr .hans tjenst gcnoin en

fann bättring, den», dem frestar Han, den; an»

fäktar han, denr begär han att han stall fä
Ma som hwele; »nen sä är det likwäl as idel arg-
-et mot din fattiga siäl, som Satan har lockat

dig till fig, och qwarhäller dig hos fig j ku

osunöände syndare Ack! wägar han göra
sä starka pästäendcn inför Gud, att han stall
fä fresta och fatta Guds barn; O! hwilka
fwära klagomäl lar han icke hafwa emot dig,
fom är han- trogne tjenare? Här ropar jag
tid Eder, I sofwande syndare! Si! Satan

Hafwer begärt Eder. I menen att Satan
änte har att beställa med Eder, fedan Jesus
war pä jorden och undergick fitt bittra lidan-
-e för rverldenS synder; I trösten Eder med

^)assions-predikningar, och tänken art I. sto-
len hälla Eder ryggen fri för Satans makt»
u»en befinnen att just densamma natten, som
Jesu swära lidande begynnte i hans siäl i bv
tagärden, ja nägra timmars-t!d förr än han
kom till Gcthsemane', sade han desto orden till

Verrusoch till Si!
Satän hafwer begArt Eder. Ja ! ja, J! obyt-

färdiga Mar! Satan wct alltfLrwäk^art
Jcfits har lidit för Eder; men derföre läter han

6

intet.bli att begära.Eder. Nej! Si! Ser»
tan hafwer begärt att han snart stall fä ut E-

der till en ewig fördömelse. Si! Satan haf,
wer begärt att den rättfärdige Guden stall
snart leverera ut Eder till att blifwa ewigt
arresterade i pinorununet. Si! Satan hafwer
begärt att Z snart stolen blifwa "bundne
till händer och fötter, och kastade k^vet

vttersta mörkret." (Math. 22: iz.^) Si!
Satan hafwer begärt att Eder lifsträd med det

snaraste stall afstgraS, och att, J ofördröjligen
mätte bli bortryckta ur Edra synder, och ht
wet?.Lan hända att Satan hafwer begärt att
Z inte stolen fä lefwa en wecka mer i nädens
tid? O! Det röfglriga Lejonet. Han styndar med
att I matten blifwa , ewigt fördömde. O! huru
Ofta ruätte^iMe SatM träda inför Guds thron
och ropa: Du rättfärdige Gud! gif mig den
der fräcke och förblindade' Syndaren Ut; den
der franchardande nädeföraktareu. Gif nrig ur
den der förstockade strymtaren. Du har sä län-
ge arbetat pä HanS hjerta genour Din Anda^
och det hjelper inre; han syndar ätrdä, han
horar ändä, han swärjer äudä, han sölar sig
i sitt fylleri ändä, han har gnldklimpeu till fin
Gud ändä. Sä har han lefwat nränga Sr!
Nu kan Du inte neka mig. Du stränge Gud!
Stt i ewighet fä anamma HanS M Store
Gud! gif ut Din- befallning att HanS ssäl stall
bli' tagen ifrän honorn i denna natt (Luc. 12.

KQ) O ! i denna dag b^gär jag ut hönom.
Hcur bör inte fä lefwa längre. Syndare! fe
Satans arghet, och akta dig; h^u hafwer en

gntsiigwrede emot dig. 'Om han rädde lä stu-
pade dir, pä stunden i detta ditt obotfardiga till-
stavd och fore till helwetet pä ögonblicket; sä
arg är Satan emot dig. Märken tmga,J fwa^
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jare! I, fmu nti Edra eder önsten Eder män-

gen gäng i Djefwttletts wäld, I som bedjen
att Satan skals' jaga Eder och fara - till af-

grunden med Eder, Ok I förtjuste syndare,

hwad gören Z? Hwad I önsten, behöfwen I

alldeles icke begära utaf Satan, att han nem-

ligen stall taga Eder Si ! Satan

begär Eder att han stall fa Eder. I behöf-' denna trätans eld, och hde ej Jesus; med sin

wen ej ropa pä Disswulen till Eder, han kom- förbön kommit emellan, sä' hade utgängen

mer nog andä, han kollt-mr okallad- Ingen hlifwit^förffräcklig. Detta förehöll Jesus dem

behöfwer bedja honom npvstuka sig;' tphan, under wägen till öriagärden: "Simon!

^Eder fiende Djefwulen gär omkring Simon'/' sager den trofaste Frälsaren, han

fäsom ett rotande Lejon sökande bwem
nämner honorn twenne gänger wid namn, ef- -

han uppstuka mä,"säsoM Petrus säger i ter det war ingen af alla clfwa,söm Satan fä

beff i Epistels 5 Cap. 8 v. Ja! "We Eder, grufligen sällade frain pä natten som Simon

I som bo pä jorden och pä hafwet, t.y PerruS, "si! Satan hafwer begärt E-

D je fw u l e n st i g e f nedtill Eder, och haf-
de r." Si, säger Frälsaren; han will säga Petrus,

wer en stor wrede,' wetande att hun Si nu noga pä dina fumesrörelser i denna stun»

icke läng tid hafwer." Mpp. B. ,2:rr.)
- -den, si huru högmodig du är, som nyst har

Äck! bina fastiga swordomar äro de allrastöna-

ste lofsänger i hans öron- Han har i sig stelf

tillräcklig arghet mot din M; behöfwer
AlldeleS icke »nana hononr. -

Men Satan har ock 2:0^ en besynnerlig
arghet mot de ommände mennistors stälar»

Judas Ischarioth war werkligen i början ett

»mwändt Guds barn; ,nen sä länge Bibel är

till sä stär det llpptekimdt till alla trogna stä-

kars warning och wäckelse att IrldaS war ett

EudS barn; men han blcf det förlorade barnet.

(Johannes -17: 12.) Gud bodde i hanS hjerta i

början; igen Gud blef utdrifwen, öch Satan

,

■ gick uti Judas, som kallas Ischarioth och war

en «f de tolf. Sedan nu detta-warstedt, se-

ban IudaS war snärjd i hans snara, sä frä-

sar jag: war Satantillfrios
dermed? D!nej,

han will ej allenast hafwa IudaS, utan han

7

will ock hafwa^ de andra' elfwa i'fina H6r.

Dct war ingen annan än han, som wäckte

upp den trätan emellan Larjungarne, när de

worö pä wägen ifrån staden till Gethsemane;
ingen mä anse den trätan för en obetydlig

synd, so>n ej mycket kunimt stada Apostlarnas
tro. Jo! Djefwulen gjöt hemligen olja pä

tråkat 0111 ett jgrdistt.företräde. Si huru för-

rnäten du är, som licer pä dina egna krafter

och gifwer sä mänga stolta försäkringar att d»

aldrig stall öfwergifwa mig. Si nu sade du

nyst: eut än alle förargas stall jag dock icke

förargas, och du bord? heller s^ga: om in-

gen annan förargas, stall jag dock lik-

wak förargas. Simon! st! du tror ints

att Satan är med i spelet här; men gif

noga att pä de stolthets- , och förmäten-
hetsrörelfer, soni nu uppstiga i ditt hjerta
komma frän ingen annan ärEataw.Si ! Ss-

tan hafwer haft mycket att göra i dag.. Han

hrfiwer warit inför Gud i dag m-den besynnerlig
begäran, liksom han fordom begärde med Zob

hwad han wille, liksä har.han haft sträirga pästä-
enden om Eder alla inför Guds,stol; isypnerhet
har han päsiäu att du Siiuon stall lcmnas ut

till



rÄNvin. Satanharmärkt hosbig en stark tro, men
han har ock märkt hos dig en lärt möjlighet
Ätt falla; .och nu menar han, om du blif-

- :oer öfwerwunnen, sä. är det gjordt nied alla
de andra. I weten inte att SatanS arghet
emot Eder i dag har gätt sä längt, att han har
begärt Eder, att han stall fä rycka Eder ur Er

fästning, ur uutt nädiga förswar-, att hans be-

gäran har warit den: att han', stall fä sälla
Eder som hwstei När mennistor wanna och
ffaka säd med ett fäll, sä gönr de det till att

rensa säden; »nen Satan har ingen god me-

ning med denna fällning, nej! han will all-
deles förgöra Eder tro. Dä man rensar hwete i
ett fäll, sä stiljas agnarne och de oduglige kor-
nen ifrän det rena hwetet, och agnarne sopar
man ut, sä will Satan i natt hafwa fgjort
med dig Petrus, och med Eder, I öfrige mi-

, ne.Lärjungar. Han bad Gud att han stulle
fä länge fä dryfta, kasta och staka Er Uti fre-
rftelsens och anfäktningenS fäll, tills han kunde

fä stilja Er ifrän den rena hwete-hopen, ifrän
Guds barns antal, och hafwa den glädjen att

I aldrig jäsom hwete »nätte blifwa »nbärgad»
i himmelenS lada, utan att I mätteu blifwa
säsom agnar, de der af logan bortfläpas, (Os.
rz: rz.) utsopade af Guds wrede, och kastade
i ewinnerlig eld der agnarne Ma förbrän-
naS. (Math. z: 12») Sä bestrifwer Jesus
Satans arghet, emot fina Apostlar; men äf-
wensä arg är Satan den dag i bag är, rnot
alla omwända ffälar, alla Glids barn; begynn
bara 0 Själ! att »ned fullt allwar träda in i

bättringens ordning öch wandra! pä falighe-
tens wäg, du stall siraxt fä se att Satan

'

btifwer din swäraste rnotsiandare; han täl in-

8

te en tanke mst salighetens wäg, inte ett en»

da klagomal bfwcr synden, inte sn gnista före-
sats till bättring i ditt hjerta. Sä^snart du

har waknat »tpp. ny syndens sömn, sä galler
det snärt alt waka och bedja, annars l>lir
Satan din bfwermav; och när näden är wun-

nen, när omwändclsen har stett, när du har
gält igenom den första bättringen, O! nu ar

du ställd pä stridsfältet under hela din dagliga
bättring. ArfsyndenS Goliath wapnad ined in-

kastens förgiftiga Hjelm, och med fina swära
frestelsers pantsar, mäste nu förgöras. O! I o-

omwända ffälar, eller Z sour ären pä wägen titt
omwänndelsen, läten icke ffryrntare inbilla Er

falstheter med fina söta och hala ord; tron dem
icke när de sägaatt Djeswulen gör ffälen ingen
»ro sedan Jesus är kommen i werldenz tron dem
icke när do säga: det är lätt att fä näd
och blifwa salig; ty dä göra de ju Frälsarens
egna ord till lögn; han säger: den porten är
träng och den wägen är smal,som förer
till lifwet, ochfä ärochesom finna honom.
Math. 9:1;, 14- Hören, I pänyttfödde ffälar!
hwad JesuS s^er till Apostlarna; det samma
angär Eder- Se! Satan är arg emot Edet.
Se! Satan harmaS deröfwer att I stolen tro

och blifwa salige- Sen! I uppwakta famwe-'
ten, Satan täl inte att I hafwen waknat;
han will sö^wa Er pä nytt igen. Se!.J
Ångerfulla ffälar, Satan täl inte att I afstän
med Edra synder, han will locka Er till de

samtna syndernaigen. Se! I ouiwända ffä-
lar, Satan förtryter att I stolen ffä fasta in-
till ändan, han will förföra Eder till djupare
fall. O'! du fattiga omwända ffäl, gör dig
aldrig trygg och säker nägon enda dag. Djef-

jwirlen
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wulen ligger pä lur den dagen, som du gör
dig säker; den dagen kan Satan gä inför
Guds stol och begära att han ffall fä sälla dig
säsom hwete; den/ dagen kan han säga tiK
Gnd: gif mig ut den der stummeraktiga stä-
len; hon ffall wara ditt barn och slumrar sä
mänga gänger pä fin andliga post; lät mig
fä staka henne i frestelse-sället. Dä gäller af»ned mänga stälar; derföre will han sälla
tat. Nu wälfignar hon-i anfigtet; men kanste
hon i pröfningenö stund förbannar fin födel-
sedag och fin Skapare. (Jobs, r: n.) Sä-
xunda söker Djefwulen att störta- I synnerhet
brinner Djefwulen af en förffräcklig arghet e-

mot trogna Predikanter och Lärare- Dem,—
tam will han fram för allt fä sälla fom hwete.
Satan hade en faflig mening dä han wille

sälla PetrijS och de andre Apostlarne; det
war denr som Jesus efter fin himmelsfärd ffulle
sticka ut hela werlden till att o»»»wända »nen-

niffor ifrån Satan- arghet till Gud-«Hade
«u Satan kunnat störta de andre elfwa mar

näden, likson» han störtade Judas, sä bade

inge»» stäl blifwit onlwand af de,m. Genon»

Petri Predikan blefwo tretusende stälar ounvän-
ta följande Pingestdag; »nen det hata inte

ffett, om han lyckats i fitt förehafwande. Hwil-
ka grufliga spekulationer har icke han? Sä man fpm hade ett träd planteradt i fin wln-

^rsöker han ännu till att fälla Lärare; han
tänker: fäller jag dem sä fäller jag flere med

tam, sä ffall jag snart söfwa de andre. Kan

jag störta herdarna i säkerhet, sä ffall jag
snart förblinda fären; kan jag förföra tam

till sömn, som böra wara wäktare och göra a-

tarm, sä ffall jag snatt fä ähörarne i en full-
komlig syndasöm», och derföre böra Jesu ord

gä twärtigenom wära hjertan, sorn äro Lä

rare. O! gif. »nig, min Jesu, näd till att kun-
«a lägga deffa dma ord pä hjertat har; I
Predikanter! ropar Frälsaren tiu Lärare: /
Satan hafwer begärt Eder att han ffltllef
sätta Er säsom hwete." Han är hiffligt arg
pä Eder, ty han »vet att o»»» I ären trogna
uti Edra embcten sä kunnen I göra honom

Lärare i girighetssället, och i drpckenffapS-säl-
let. O ! bu grpn»»ne Djefwul, huru arg är icke
du o»not ntermifforö stälar.

Men jag bör afwen fullborda mitt löfte
sa»nt i denna predikans andra och fista^del be-
ffrifwa: Jesu ö m h ett e »n § t »ne nM.
stors stälar, med detta t illäg: syn-
dare lät beweka dig! Obeffrifiigt öm
är JefitS ko ernot be o»nwända »nenniffors
stälar. Jag will för denna gängen endast
föreställa den ömheten, som han wisade tam
med fin förbön. Hans förbön för denr rym-
»nes inte i Jesu ord till PetruS: „jag haf-
w e r bedit för dig/' ly tat war hans
förbön förren drogen stäl; »nen, art han äf-
wen ber för de otrogna, tat kan »»»an se i
Luce iz Cap, tar liknas Frälsaren wid e»

gärd. Judarna liknar han »vid trädet. Pä
det trädet sökte han frukt i z är, nemligen
dä Jesus predikade pä jorden, meir han favn
iltgen frukt; dä sade han till winHärdsman-
nett: „hugg b o rt d e t t r ä d et." Med
wingärdsmännen 'menar Frälsare^ fig stets;
hwad swarar nu wingärdsmännen'? Ack ! ha»
ko»n e»nellan meb fiu förbön och sade!" Hrr-
re! lätstä delträdet ännu i delta
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Kr et, lät det äfwen stä detta tre-
die äret,s0m jag är pä jorden!" Sö!
här syns Jesu önrhct i öppen dagdet borde
draga Eder lill bättring, I härde, obotfärdige
syndare! Länge har Guds wredes yxa warit
lyftad i wädret, och stulle det gät^ efter rätt,
fä hade han redan gjort ett faSligt hugg, han
hade »ängt för detta äfhuggit Eder, I ofrukt-
samme träd^ nti Edra synder. Satan har
klagat 0 ch b e g är t u t E d e r; men all-
tid har Jesus gätt emellan och bedt för Eder.
Satan har begärt att I stulle snart dö, •

Jesus^har bedt att I stolen fä lefwa. Satan
har begärt att nädetiden stutle twart afstäras
för Eder, — Jesus har bedt art I ännu mät
te fä nägra nädedagar. Satan har be»

, _ pä jorden. Nej! detkan inte Jesus göra,och inte
gärt att Gud stulle leverera ut Eder, till ho- . will han göra det Den som May bättring gär
nom, — JesuS har bedt att det mätte dröja iftän denna werlden, han har alla fpräkcn i

Bibeln emot sig. Salig kan han aldrig
blifwa; och ehuru länge Jesus beder för
dig att du ännu stall fä nägra nädestunder
sä stall likwäl din nädetid nägon gäng taga stut;
ty du stall dö och fara hädan, den dyra ffsta
färden- JesuS är öm emot dig; »nen hart-
ömhet bör beweka dig till bättrings; ty annar-
stall l a vi f e n - ö e t snart förwandla fig
i l a utse n s w r ede.

ännu; I torderr besinna Eder. Satan har
längt för detta welat hafwa Er nr werkden och
ved i Helwetet, — Jesus har bedt för Er att I
mätte ännu fä blifwa qwar pä jorden till
prof ont det blir nägon bättring- Satan har
begärt att I stolen inte fä lefwa till denna
andra Söndagen i Fastan, — Jesus har bedt
för Eder alt näden stulle stänkas Er efter
denna Söndagen. Ok du Jesu ömhet, hwem
kan bestrifwa dig? Men här torde du, säkre
syndare! tänka: O! det är mycket wäl att
Jesus är sä obcstrifligen ö"l, det är wäl att
jag wet, att han beder för ung; dä ka» jag
fynda och strymta sä Mycket jag will, dä kan
jag äfwen försumma nädedagarne; ty Jesus
ter för »nig att jag stall fä flere sädana dagar;
»ch om jag inte kommer till en sann omivän-
telse innan jag dör, sä torde wäl Jesus bedja
för mig att jag lika fullt fär konuna i him-

is

melen. O! du säkre syndare, hwad tänker
du? hwad säger du? Att synda pä näd, att,
synda pä J-su förbön, .bet är en bred lands-

wag till helwetet- Beware dig Gud ifrän ett

sädanr wägspel! Du stall weta att samnre
Jesus, sour sade: ,,l ät stäträdet i detta
ä r e t," samme I sus sade äfwen: „w i n trä-
det inte bära frukt, när' jag h a r*
grafwi t 0 m kr ing det och göd t det,
sä h»lgg vet sed an bor t" En gäng ber
Jesus inte för dig, ruan säger: ,,b i n d e r
m e n n i st a n t i ll h a n d e r och f ö t f e r ,
och kaster henne i det yttersta m ö r-
k r e t." Math. 22: rz. Äck! tro inte att JesuS ber

dig in i himmelen, nar du dör utan omwandelse

t

Qbestrifligen örn är JesuS; 2:0 emot
omwända mennistorS Fälar. O! läsen — lä,
sen tiied hjertatS rörekse hwad han fager häk'

i Akten: ,,Petrus! ja g hafwer bedit
för dig," säger han, „att din tro
icke stall om intet warda." D?ärk!
här omtalas twenne bedjare, som bedja emot
hwarandra; Satan beder- emoi Jesiun, Jestig
beder emotSatan. Satan är kärande, Jesu- är

k
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Advokat. Satan gör grymma pästäenden, Ze, Ok I ormvända ssälar, Satan h.»r bedt einot

sus fäller sin förbön: Simon! Simon! will Eder, att trons ljuö »nätte slockna,— Jesus
Jesus säga, du wet inte hwa- jag har gjort har bedt för Eder, i frestelsens stund, och fM
ög för en stor ijenst i dag; jag har be- bedja för Eder i dödsenS. När mennistorna
dit för dig. Jag har kämpat »ned Satan in- förtala dig pä- jorden, hwart wille du tags.wa-
för Guds stöl, för att fralsa din arma ssäl; gen, o»»» du inte hade denna Talemannen i

Sata»» har arbetat pä att du skals bli likasä olyck- hinrtnelen? När frestelserna ö/»verrasta dig,
lig son» Iltdas; »nen jag har bedt för dig; huru skulle det gä »ned dig "em inte Jesus
sällad «i, du , del har jag inte I»»«°I hjeixa^ bad för dig? När Salan lager sZll-l och drnf-
mn> ,».» fbrbin h-, uträttat sä myckel alt dig dm„i, huru lätt, - hur» lätt stull-
t>»n ho skall rcke om intet warda. Det stall inte stilja dig ifrän hwetet, ifrän alla

«»al bli en förmörkelse i din tro; men efter Guds barn, om nile JesuS bad för dig? men

dm brn,S'kel,-n stall dm tros ljus St» igen hafwer bedl, ja! han hafwer bcdl, och
b chsta frqut OI du °brffr,fl,ga Ztsu bnchel, du, trogna stäl! -n gäng i din fista
NU fill» denne Advokaten, denne Talemannen, fm uxphäfwa en enda suck, när

pä Fadrens hvgra ha»»d och der beder han Satan dä konnner för sista gängen med sitt
ännu för alla vlnwända, och pä »vägen till M och will sälla dig säson» hwete, när du

omwändels-n stadda Själar. Han lefwer all- i»,e orkar tala, inte hwiffa, inte bedja; när
och beder alltid för dern. (Hebr. i: 25.) cr ncr ; dödfens prim, sä att wägorna

Ämitt kan han säga t»ll hivar och en trogen s dig öfwer h»»fwudet, ack'. ack! dä är den

W: mg hafwer bedt för dig. O! I nädsd- nådige Frälsaren tillstädes, cch beder för dig,
ka,»de och- hunmelslängtande stälar, Satan be- honorn bara trogen intill denna stunden,
»er eniol Eder; men Z-sus beder för Eder rz m b„ Mfert fj uffenS krona.
D! I upp»väckta ssälar-, Sata»» har bedt för V

* Eder att I »nätte likwäl komina dcrtill.. O!

i

Slutligen ropar jag: O syndare! Satan
I ängerfulla Odlar, Satan har bedt emot Eder, är »rg, wakta dig! annars skall den arga Sa-

att det aldrig mätte bU nägon sann tron tan sälla dig, o! syndare. Jesus är öm, »nen

Upptänd i Evra hjertan,— JesnS har bedt fLr lat beweka dig till bättring, annars km» hans

Eder, att denna tro»» »nätte snart upptändas» ömhet icke frälsa dig. Amen!

*
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